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vous ensuite avec toutes les fonctions de l'appareil.
DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
 anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Batterie lithium-ions
Cell Balancing – plus grande autonomie et plus grande longévité de la batterie

Meilleure capacité de la batterie grâce à un équilibrage entre elles des cellules sollicitées
Exploite au maximum le potentiel de charge

Tous les outils Parkside et les chargeurs  de la  
série X12V Team sont  compatibles avec la batterie 
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre 
nouvel appareil. Vous venez ainsi d'opter 
pour un produit de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la 
sécurité, l'utilisation et le recyclage. Avant 
d'utiliser le produit, veuillez vous familiari-
ser avec toutes les consignes d'utilisation 
et avertissements de sécurité. N'utilisez le 
produit que conformément aux descrip-
tions et pour les domaines d'utilisation 
indiqués. Si vous cédez le produit à un 
tiers, remettez-lui également tous les docu-
ments.

L'appareil est conçu, en fonction du papier 

plastique, métal, de surfaces recouvertes 
d'enduit ainsi que de surfaces peintes. 
L'appareil convient tout particulièrement 

-
-

est considérée comme non conforme et 
s'accompagne de risques d'accident non 

-
-

tant d'une utilisation non conforme. Non 
prévu pour une utilisation professionnelle.

L’appareil fait partie de la gamme  
de Parkside et peut être utilisé avec des 

 de Parkside.

 de 
Parkside ne doivent être rechargées 
qu’avec des chargeurs de la gamme 

 de Parkside.

Nous vous recommandons de ne charger 
 

Nous vous recommandons de recharger 
 

1 

2 

3 Cache de protection
4 Adaptateur
4a Réducteur
5 Plateau de ponçage
6 

6a  Régulateur de vitesse de rotation
7 

8 Raccord adaptateur
9 

0 

q 

w

e Chargeur rapide

1  12 V Set de démarrage pour ponceuse 

1 chargeur rapide

1 adaptateur pour l'aspiration des poussières
1 réducteur

1 mode d'emploi
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Vitesse nominale  
à vide n0 6000–11000 min-1

 
nominal n0 12000–22000 min-1

 

 
 

 

 T2A

 

 
vibrations

conformément à la norme EN 62841. Le 

Émissions sonores
Niveau de pression  
acoustique LpA = 73,2 dB
Imprécision KpA = 3 dB
Niveau de puissance  
acoustique L  = 81,2 dB
Imprécision K  = 3 dB

Somme vectorielle triaxiale, déterminée 

Valeur d'émission  
h = 3,107 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

REMARQUE
 ► Les valeurs totales d'émission de 

sonores indiquées ont été mesurées 
conformément à une méthode de me-
sure normée et peuvent être utilisées 
pour comparer des outils électriques 
entre eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de 

sonores indiquées peuvent également 
être utilisées pour une évaluation 
 préliminaire de la sollicitation. 

 
 ► Pendant l'utilisation de l'outil élec-

indiquées en fonction de la manière 
dont l'outil électrique est utilisé, et 
en particulier en fonction du type de 
pièce à usiner.

 ►
visant à protéger l'utilisateur, qui re-
posent sur une estimation de la sollici-

les parts du cycle de travail doivent 
être prises en compte, par exemple les 
durées pendant lesquelles l'outil élec-
trique est éteint et celles pendant les-
quelles il est allumé mais fonctionne 
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Avertissements 

 
 ►

 Ne pas 
suivre les instructions énumérées 
ci-dessous peut provoquer un choc 

-
sure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 

Le terme "outil électrique" dans les aver-
tissements fait référence à votre outil élec-

-

 Les zones en désordre ou 

sières. Les outils électriques produisent 

poussières ou les fumées.

 Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l'outil.

adaptés réduisent le risque de choc 
électrique.

 Il existe un 
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

 
La pénétration d'eau à l'intérieur d'un 
outil électrique augmente le risque de 
choc électrique.

endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique.

 L'utili-
sation d'un cordon adapté à l'utilisation 
extérieure réduit le risque de choc élec-
trique.

 L'usage d'un 
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de bon sens dans votre utilisation de 

 Un mo-
ment d'inattention en cours d'utilisation 
d'un outil électrique peut entraîner des 

U

 Les équipements de protection 
individuelle tels que les masques contre 
les poussières, les chaussures  
de sécurité antidérapantes, les casques 
ou les protections auditives utilisés pour 
les conditions appropriées réduisent les 

 Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 

électriques dont l'interrupteur est en 
position marche est source d'accidents.

 
-

nante de l'outil électrique peut donner 

ment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l'outil dans des situations inatten-
dues.

mouvement.

pris dans des parties en mouvement.

 
Utiliser des collecteurs de poussière 
peut réduire les risques dus aux pous-
sières.

 Une fraction de seconde 
d'inattention peut provoquer une  

 L'outil électrique adapté 
réalise mieux le travail et de manière 
plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit.

ment.
pas être commandé par l'interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

mentation et/ou enlever le bloc de 

 
-

tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l'outil électrique.

 Les outils sont dangereux 
entre les mains d'utilisateurs novices.
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Observer avec soin la maintenance 

soires

liser.
des outils électriques mal entretenus.

-
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 

sont plus faciles à contrôler.

des conditions de travail et du travail 
 L'utilisation de l'outil élec-

de celles prévues peut donner lieu à des 
situations dangereuses.

de préhension glissantes rendent impos-

toute sécurité de l'outil électrique dans 
des situations inattendues.

pour certains types d'accus peut pro-
voquer un incendie s'il est utilisé avec 
d'autres accus.

-

de feu.

contacts. Un court-circuit entre les 

de contact involontaire. En cas de 

Le 

causer des irritations de la peau ou des 

. -
 peuvent se 

entraîner un incendie, une explosion ou 

Le feu ou des températures supérieures 

explosion.
Suivre toutes les instructions rela

Un 
chargement incorrect ou un chargement 
en dehors de la plage de températures 

-
menter le risque d'incendie.

 

Il y a risque d'explosion.
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Cela 
assurera que la sécurité de l'outil est 
maintenue.
Ne jamais entretenir des batteries 

-

constructeur ou des points de service 
après-vente agréés.

 ■
à usiner maintenue par des dispositifs 
de serrage ou un étau est mieux sécuri-
sée qu'avec votre seule main.

 ■ N'appuyez en aucun cas les mains à 
côté de l'appareil, devant lui ou devant 

existant en cas de glissement.
 ■

 Lorsque vous 
poncez des métaux, des étincelles sont 

à ce que personne ne soit mis en danger 

trouve à proximité de la zone de travail.
   

 ► Les poussières nocives / toxiques 
apparaissant lors de l'usinage repré-
sentent un danger pour la santé de 
l'utilisateur ou des personnes proches.

    

 ►
et en particulier si les matériaux usinés 
génèrent des poussières toxiques, 
 raccordez l'appareil à un dispositif 
d'aspiration des poussières externe 
adapté. 

 ■ Lors de l'usinage de matières plastiques, 
de peintures, de laques/vernis, etc., veil-

 ■ -

de solvants.
 ■ N'usinez pas de matériaux mouillés ou 

de surfaces humides.
 ■

ou d'autres matériaux toxiques.
 ■ Les matériaux contenant de l'amiante ne 

doivent pas être usinés. L'amiante est 
cancérigène.

 ■ -
sive en fonctionnement.

 ■ Utilisez l'appareil uniquement avec une 

 ■
que celles prévues ici et utilisez unique-
ment des pièces/accessoires d'origine. 
L'utilisation de pièces ou d'accessoires 

mode d'emploi vous expose à un risque 

 ■
éteint avant de le déposer.

 ■
et exempt d'huile ou de graisse.
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 ■ Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants à partir de 
8 ans et par des personnes 
ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales réduites ou disposant 
de peu d'expérience et/ou 
de connaissances, à condi-
tion qu'ils soient surveillés ou 
qu'ils aient été initiés à l'utili-
sation sécurisée de l'appareil 
et qu'ils aient compris les 
dangers en résultant. Ne pas 

l'appareil. Le nettoyage et la 
maintenance utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par 
des enfants s'ils ne sont pas 
surveillés.

 ■ Si le cordon d'alimentation 
de cet appareil est endom-
magé, il doit être remplacé 

après-vente ou une personne 

d'éviter tout risque.
Le chargeur convient uniquement à 
une exploitation en intérieur.

 
 ■ N'utilisez pas l'appareil lorsque le 

-
trocution.

 
 ► Ce chargeur peut recharger unique-

 

Avant la mise en service

 
 ►

2 ou de le mettre en place.

REMARQUE
 ►

chargée. Avant la première mise en 
service, chargez idéalement entiè-

-

moment sans en raccourcir sa durée 
de vie. Une interruption du processus 

 ►

rester stockée pendant une période 
prolongée, il faut contrôler régulière-
ment son état de charge. L'état de 

frais et sec dans une température am-



FR / BE |

2, appuyez 
sur les touches de déverrouillage 1 et 

2 de l'appareil.
2 dans le char-

geur rapide e.

q s'allume 
en rouge.

w 
verte vous signale que l'opération de 
chargement est terminée et que le 

2 est prêt à être utilisé.
2 dans 

 l'appareil.

 ♦ -
rie, appuyez sur l'interrupteur MARCHE/

6

L'état et la puissance restante s'af-

7  

 maximale 
 

Mise en service
REMARQUE

 ►
avant son entrée en contact avec le 
matériau et ensuite seulement guidez 
l'appareil sur la pièce à usiner. 

 ♦ Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/
6.

 ♦ Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/
6.

Réglez une plage de vitesse entre 1 et 6 à 
l‘aide du régulateur de vitesse de rotation 6a . 

-1

-1

-1

-1

-1

-1

La vitesse de rotation requise dépend du 
matériau à usiner et peut être calculée au 
moyen d‘essais pratiques.

   

 ► Il existe un risque d'incendie lors du 
travail avec des outils électriques do-

poussière ou qui peuvent être reliés 
à l'aspirateur via un dispositif d'as-

ponçage de métal ou la présence de 

-

de prendre feu spontanément. Ceci 
peut en particulier se passer lorsque la 

restes de peinture/vernis ou à d'autres 

-
pération de la poussière ou le sac à 
poussière de l'aspirateur.
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 ► 2 de l'appareil 

-
pareil.

Raccordement
 ♦ Retirez le cache de protection 3 du 

 raccord adaptateur 8.
 ♦ Placez l'adaptateur 4 sur le raccord 

adaptateur 8.
 ♦ -

l'adaptateur 4.

REMARQUE
 ► 4a, 

4 
d’aspiration.

Retrait
 ♦ 4

dispositif d'aspiration de la poussière.
 ♦ Retirez l'adaptateur 4.
 ♦ Replacez le cache de protection 3 sur 

le raccord adaptateur 8.

 
 ► 2 de l'appareil 

-
pareil.

REMARQUE
 ►

-
té du plateau de ponçage 5.

 ♦ 9 
en place sur le plateau de ponçage 5 à 
l'aide de la fermeture auto-agrippante.

 ♦ Veillez à ce que les trous d'aspiration sur 
9 correspondent à 

ceux du plateau de ponçage 5. Utilisez 
0 

dépliant. 

Retrait
 ♦

9 du plateau de ponçage 5.

 ■ Veuillez tenir compte du fait qu'il 

 ■ Approchez l'appareil en marche de la 
pièce à usiner.

 ■ -
sion de contact.

 ■

 ■

 ■

-

ponçage.
 ■ Nettoyez de temps en temps la feuille 

 ■ -

plateau de ponçage.
 ■ Réalisez le ponçage en lés parallèles et 

se chevauchant.
 ■ Levez l'appareil de la pièce à usiner 

après l'usinage et éteignez-le ensuite.
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 ► 2 de l'appareil 

-
pareil.

aucune maintenance.
 ■ Nettoyez l'appareil directement après 

avoir terminé le travail.
 ■

 ■ Éliminez la poussière de ponçage qui 
adhère à l'aide d'un pinceau.

 ■ -
chants, de l'essence, des solvants ou 
des produits nettoyants qui attaquent 
le plastique. Évitez que des liquides ne 
pénètrent à l'intérieur de l'appareil.

 ■
stockée pendant une période prolongée, 
il faut contrôler régulièrement son état de 
charge. L'état de charge optimal se situe 

idéal est frais et sec.

Mise au rebut

-

séparément.

 
 

cet appareil doit respecter la directive 
2012/19/EU. Cette directive stipule que 
vous ne devez pas éliminer cet appareil en 

le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de 
gestion des déchets spécialement équipés 

 

 Renseignez-vous auprès de  
votre commune ou des services 
administratifs de votre ville pour 

-
clage du produit usagé.

 
 

ou l’appareil auprès des points 

doivent être traitées comme des déchets 
-

clés dans le respect de l’environnement par 

revendeurs spécialisés, services munici-
paux, entreprises de recyclage profession-

des métaux lourds toxiques. 
-

teries dans les ordures ménagères, rappor-
tez-les au contraire à un point de collecte 

qu’à l’état déchargé.

-
tériaux écologiques que vous 

services de recyclage locaux.
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-
nière  respectueuse de l‘environ-

-
-
-

-

Garantie de 

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-

ans à compter de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous 
disposez de droits légaux face au vendeur 
de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 

produit sera réparé, remplacé gratuitement 

selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 

-
paration ou l’échange du produit.

L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 

doivent être signalés immédiatement après 

d’une facturation.

-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 

L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-

listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 

d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.
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cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-

une remise en état couverte par la garantie, 

garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-

cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 

aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

 consommation

au contrat et répond des défauts de 
 conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de confor-

-
tructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-

 consommation

 – s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 

-
tes par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 

parties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

 consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.

pendant la durée de la garantie du produit.
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votre demande, veuillez suivre les indica-

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 

l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 

le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 

-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 

-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-

QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

d’emploi de votre produit. 

 
 ►

 
Cela assure le maintien de la  
sécurité de l'appareil.

 ►

 Cela assure 
le maintien de la sécurité de l'appareil.

FR Service France 
 

Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

 Service  
 

Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 

service mentionné.

UM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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présente que ce produit est en conformité avec les normes, documents normatifs et direc-

 
la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/EU du Parlement européen et du 

appareils électriques et électroniques.

 

Bochum, le 14/09/2024

 
Semi Uguzlu
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Commande d‘une batterie 

Sur Internet, vous pouvez com-

rie de rechange ou un  chargeur sur  
.

Scannez le code 
QR avec votre 
smartphone/

Ce code QR vous 
donne un accès di-

visualiser et commander les pièces de 

REMARQUE
►

avec la commande en ligne, vous 
 pouvez vous adresser par téléphone 
ou par e-mail à notre Centre de ser-
vice après-vente. 

►
commande la référence article 

► Veuillez noter qu‘une commande en 
ligne de pièces de rechange n‘est pas 
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-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für 

 Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-

-

-

Metall, Spachtelmasse sowie lackierten 
-

schwer zugängliche Stellen. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerä-

-
-

 Serie von 
Parkside und kann mit Akkus der  

Akkus der Serie  von Parkside  
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 

 von Parkside geladen werden.

-
 

 
 

 

1 Entriegelungstasten
2 Akku-Pack
3 

4 Adapter
4a Reduzierstück
5 Schleifplatte
6 EIN-/AUS-Schalter
6a  
7 

8 Adapteranschluss
9 

0 

q 

w

e Schnell-Ladegerät

1 12 V Akku-Multischleifer-Starterset
1 Akku-Pack
1 Schnell-Ladegerät

1 Reduzierstück

1 Bedienungsanleitung
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Nennspannung 12 V 
Bemessungs- 
leerlaufdrehzahl n0 6000–11000 min-1

Nennschwingzahl n0 12000–22000 min-1

Bemessungs- 
spannung 12 V 

Bemessungs- 
 

Bemessungs- 
spannung  12 V 
Bemessungsstrom 2,4 A
Ladedauer ca. 60 min

 T2A

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

Schalldruckpegel LpA = 73,2 dB
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel L  = 81,2 dB
Unsicherheit K  = 3 dB

Schwingungs- 
emissionswert ah = 3,107 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 ► -

 Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
 Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► -
-

räuschemissionswerte können auch  

Belastung verwendet werden. 

 
 ► -

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 

der das Elektrowerkzeug verwendet 

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaß-
nahmen zum Schutz des Bedieners 

-
-

-

-
schaltet ist, und solche, in  denen es 
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 ►

nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

-

 

 Unordnung und 

zu Unfällen führen.

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 

können.

 
Elektrowerkzeug verlieren.

 

 Unveränderte Stecker und pas-
sende Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

 

elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

das Risiko eines elektrischen Schlages.

 Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen er-
höhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

geeigneten Verlängerungsleitung verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.



|

 Ein Moment 

Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.
T

-

nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

trowerkzeugs den  Finger am Schalter 

geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

 Ein 

-

führen.

Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
-

 Acht-
-

führen.

 

 Mit dem passenden Elektrowerk-

 Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

-
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 Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 

-
sache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

und  sauber. 
Schneid werkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und 
sind leichter zu führen.

-
werkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährli-
chen Situationen führen.

-
-

rolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

len werden. 
-

mit anderen Akkus verwendet wird.

Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-

Austretende 

Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-

Explosion oder Verletzungsgefahr führen.
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Falsches 
-

Akku zerstören und die Brandgefahr 
erhöhen.

-
steht Explosionsgefahr.

-

 
-

tigte KundendienststeIlen erfolgen.

 ■

gehalten als mit Ihrer Hand.
 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände 

 ■
 -

-
-

 
 ► -

-
len eine Gesundheitsgefährdung für 
die Bedienperson oder in der Nähe 

   

 ►
-

-
stehen, das Gerät an eine geeignete 

 ■

ausreichende Belüftung.
 ■ -

tende Flächen nicht mit lösungsmittel-
haltigen Flüssig keiten.

 ■
Materi alien oder feuchte Flächen.

 ■ -
-

schädlichen Materialien.
 ■ -

-
gend.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit dem 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit ange-

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweck-
 

der Bedienungsanleitung empfohlener 
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 ■ Lassen Sie das ausgeschaltete Gerät 

 ■
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■

von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 

-

Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benut-

Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ■ -
-

digt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich 

werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 

 
 ■

-
schen Schlag.

 
 ► -

 
5.0 A1/PAPK 12 A5.

 
 ►

2 aus dem 

 ►
-

me idealerweise vollständig auf. Sie 

Ladevorgangs schädigt den Akku 
nicht.

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn 

gelagert werden, muss regelmäßig der 

optimale Ladezustand liegt  zwischen 

soll kühl und trocken sein in einer Um-
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2 
 drücken Sie die Entriegelungstasten 1 
und ziehen den Akku- Pack 2 aus dem 
Gerät.

2.  Stecken Sie den Akku-Pack 2 in das 
Schnell-Ladegerät e.

3.  Stecken Sie den Netzstecker in die 
q leuchtet 

rot.
w 

sig nalisiert Ihnen, dass der Ladevorgang 
2 

2 in das 
Gerät ein.

 ♦ -
6 

-

7  

 Ladung 
 

 ► Schalten Sie das Gerät immer vor Ma-
terialkontakt ein und führen Sie das 

 ♦ 6.

 ♦ 6.

6a   

ein. 
-1

-1

-1

-1

-1

-1

praktischen Versuch ermittelt werden.

 
 ►

-

Unter ungünstigen Bedingungen, wie 

von Metall oder Metallresten in Holz, 

-
-

-

und das Schleifgut nach langem Ar-

Schleifguts und des Gerätes und ent-

 
 ► -

2 
aus dem Gerät.
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 ♦ 3 
8.

 ♦ 4 auf den 
8.

 ♦

4.

 ► Verwenden Sie falls nötig das Reduzier-
stück 4a 4 

 ♦ -
4

 ♦ 4 

 ♦ 3 
8 an.

 
 ► -

2 
aus dem Gerät.

 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen ei-

5.

 ♦ 9 mittels 
5 

 ♦
9 und an 

5. Benutzen Sie dazu 
0

auf der Ausklappseite dargestellt. 

 ♦ 9 einfach 
5

 ■ -

-
schiedlicher Körnung  einsetzen.

 ■ Führen Sie das Gerät eingeschaltet an 

 ■

 ■ -

 ■
zeitig aus.

 ■ Schleifen Sie nie mit dem gleichen 

-

 ■ Reinigen Sie hin und wieder das Schleif-

 ■
mit der vorderen oder seitlichen Kante 

 ■ Führen Sie den Schleifvorgang parallel 

durch.
 ■ -

es dann aus.

 
 ► -

2 
aus dem Gerät.

 ■ -

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
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 ■
mit einem Pinsel.

 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-
genstände, Benzin, Lösungsmittel oder 

-
meiden Sie, dass Flüssigkeiten in das 
Innere des Gerätes gelangen.

 ■
gelagert werden, muss regelmäßig der 

optimale Ladezustand liegt zwischen 50 

ist kühl und trocken.

-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

 

durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 

Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
 

Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ih-

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-

und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

direkt in den Filialen und Märkten an.

-
gung des ausgedienten Produkts 

oder Stadtverwaltung.

 

müssen recycelt werden. Batteri-

und müssen daher durch entsprechende 

-
-

sorgt werden. Batterien/Akkus können gifti-
ge Schwermetalle enthalten. 

den Hausmüll, sondern führen Sie diese 

zurück.

-
weltfreundlichen Materialien, die 

-
stellen entsorgen können.
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Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

-

 

Garantie der 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-

-
fang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-

Im Falle von Mängeln dieses Produkts ste-
hen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-

-
lichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

-

Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
-

kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-

-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 

neuer Garantiezeitraum.

-
-

müssen sofort nach dem Auspacken gemel-

-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 

-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind un-

-
-

gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 
 

autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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 ■

 ■

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

-

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

 als Nachweis für den 

 ■

-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 

telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
-

cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

Bedienungsanleitungen.  

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 
 ►

Service stelle oder einer Elektro

sichergestellt, dass die Sicherheit des 

 ►

Service
 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com
 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

www.kompernass.com
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dieses Produkt mit den folgenden Normen, 

Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europä-
ischen  Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 

12 V Akku-
Multischleifer-Starterset PAMS 12 B2

Bochum, 14.09.2024

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Sie können Ersatz-Akku oder ein 

  dauerhaft nach-

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 

Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf unsere 

►

telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

►

lung mit an.
►

von Ersatzteilen möglich ist.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Version des informations · Stand der Informationen: 
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